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Abstract

From the perspective of the current landscape of linguistic resources, discourse markers (henceforth
DMs), i.e. procedural elements such as you know and | mean that play a central role in structuring
spoken interaction (Schiffrin 1987, Jucker & Ziv 1998, Fedriani & Sans0 2017, Sans0 2020, among many
others) are markedly underrepresented. On the one hand, there are annotation protocols that aim to be
general and not language-specific, but they raise issues regarding annotation choices and the exclusion
of certain elements whose boundaries are difficult to define. One such example is the annotation
protocol designed by Bolly et al. (2015; see also Crible & Zufferey 2015; Crible & Cuenca 2017), which
sets very clear boundaries that exclude from annotation any elements falling into the categories of
fillers, interjections, response signhals, epistemic parentheticals, general extenders, tag questions, and
editing terms. On the other hand, there exists only one digital repertoire of DMs, the Diccionario de
Particulas Discursivas del Espanol (DPDE; Briz et al. 2008), designed as a dictionary with real examples
from written and spoken Spanish, but entirely self-contained, with no links to other resources such as
corpora, and with only limited access to examples in context. As for Italian, no such resource is currently
available.

The aim of this paper is to present the initial stages in the development of COSI (Catalogo On-line dei
Segnali discorsivi Italiani), an online repertoire of Italian DMs, conceived in an innovative way as a
resource that is both linked to a spoken corpus and based on a well-tested and refined annotation
protocol. What sets this resource apart s its tight integration with the KiParla corpus (Mauri et al. 2019).
This integration is bidirectional: (i) the selection of potential candidates for discourse marker (DM)
annotation is based on frequency lists derived from the KiParla corpus; and (ii) the annotation of DMs is
implemented as an additional layer within KiParla, following a functional classification inspired by
widely recognized categories in the literature (e.g., reformulation markers, turn-taking devices, etc.).
Each entry in the repertoire includes (i) usage frequency, (ii) functional descriptions, and (iii)
sociolinguistic distributions. The repertoire also provides direct access to corpus examples in context—
with the possibility of listening to the audio files and autonomously analyzing prosodic features.

The annotation of DMs poses specific methodological challenges: their boundaries are often fuzzy,
their functions highly context-dependent, and cases of multifunctionality are ubiquitous. Rather than
imposing rigid predefined categories, the project adopts an intermediate level of annotation—rich
enough to capture functional nuances and emergent patterns, yet modest enough to avoid
overinterpretation and to leave space for inductive, data-driven analysis. This desigh aims to support
both qualitative exploration and quantitative analysis, while preserving the variability and interactional
embeddedness of these phenomena.

More specifically, we report on two annotation experiments designed to test the replicability of our
functional tag set. The process unfolded in two phases: annotators first worked independently, without
prior discussion, applying an initial version of the annotation scheme to a shared dataset of examples
of a specific DM. After reviewing disagreements and identifying recurring issues, the annotation
protocol was revised to include a set of strict criteria (e.g., semantic-syntactic independence and
syntactic optionality of the discourse marker), along with a step-by-step checklist to help annotators
distinguish genuine DM from non-DM uses of the same items.

The results of this first annotation campaign highlight the need for extensive training and discussion,
even among expert annotators, and point to the importance of a more prescriptive and fine-grained
operational definition of DMs than originally provided. By anchoring the repertoire in a spoken corpus
and balancing analytic precision with openness to data-driven insights, the project fills a significant gap
in resources for Italian and offers a replicable model for similar work in other languages.
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